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c	Conmutador selector BEAT EFFECTS 

d	Conmutador selector de canal de efectos

e	Control LEVEL/DEPTH

f	Botón ON/OFF

g	Fader de canal

h	Crossfader

i	Botones CUE (CH1, CH2)

j	Control HEADPHONES LEVEL

k	Control HEADPHONES MIXING

l	Botones SOUND COLOR FX 
(DUB ECHO, PITCH, NOISE, FILTER)

m	Control AUX TRIM 

n	Conmutador selector AUX 

o	CROSS FADER CURVE (THRU, , ) (conmutador 
selector de curva de crossfader)
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Conexiones
!	 Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente cuando se hayan completado todas las conexiones.
!	 Apague esta unidad y desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente antes de conectar componentes o cambiar las conexiones.
!	 Consulte el manual de instrucciones de los componentes que se van a conectar.
!	 Asegúrese de usar el cable de alimentación y el adaptador de CA.
!	 Conecte directamente esta unidad y el ordenador con el cable USB incluido.

Conexión a los terminales de entrada/salida

Panel posterior, panel frontal

1 53 42 76 8

RLR L R L

Panel frontal Panel trasero

Amplificador de 
potencia, altavoces 
activos, etc.

Reproductor DJAuriculares Amplificador de potencia, 
altavoces activos, etc. Ordenador

Micrófono
Software 
DJ

Aparato de 
audio portátil

A la toma de
corriente

Cable de
alimentación

(incluido)

Adaptador de CA
(incluido)

9

1	Terminales PHONES

2	Ranura de seguridad Kensington

3	Terminales MASTER 1
!	 Tenga cuidado para no conectar por error el cable de ali-

mentación de otra unidad al terminal [MASTER 1].
!	 No conecte el terminal que puede suministrar alimentación 

fantasma al terminal [MASTER 1].

4	Terminales MASTER 2

5	Terminal   USB
Para conectar con XDJ-RR, asegúrese de utilizar el cable USB que se 
suministra con la unidad para lograr un rendimiento óptimo.

6	Terminal AUX

7	Terminal MIC

8	DC IN

9	Gancho de cables
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Estilo básico
La reproducción en esta unidad se realiza principalmente usando las pistas preparadas con el rekordbox instalado en un ordenador.
Para las operaciones de rekordbox, consulte el manual del usuario de rekordbox (Mac/Windows) en el menú [Help] de rekordbox (Mac/Windows).

�� PRO DJ LINK (USB Export)

Puede reproducir archivos de música preparados con rekordbox en esta unidad y también usar ajustes tales como listas de reproducción, cues, bucles 
y hot cues establecidos por rekordbox. Almacene archivos de música y ajustes en un dispositivo de memoria (memoria flash, disco duro, etc.) y conéc-
telo a esta unidad. Al usar PRO DJ LINK ya no se necesita llevar un ordenador a la cabina de DJ.

rekordbox

Ordenador Aparato USB en el que están 
grabados los datos del rekordbox

A la toma de corriente

Adaptador de CA
(incluido)

1	 Conecte los auriculares al terminal [PHONES].

2	 Conecte altavoces activos, un amplificador de potencia, etc., al terminal [MASTER 1] o [MASTER 2].

3	 Conecte esta unidad al adaptador de CA e inserte la clavija de alimentación en una toma de corriente.

4	 Pulse el conmutador [u] en el panel trasero de esta unidad para encenderla.

5	 Encienda los dispositivos conectados a los terminales de salida (amplificador de potencia o altavoces activos).
!	 Si se conecta un micrófono, un reproductor de DJ u otro dispositivo externo en los terminales de salida, encienda el dispositivo conectado.
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�� PRO DJ LINK (LINK Export)

!	 Cuando un ordenador en el que está instalado rekordbox se lleva al interior de una cabina de DJ y se conecta a esta unidad usando un cable USB, 
las pistas de rekordbox se pueden seleccionar y reproducir. Esto permite usar información tal como listas de reproducción, cues, bucles y hot cues 
que han sido establecidos de antemano con rekordbox para actuaciones.

!	 Cuando un dispositivo móvil en el que está instalado rekordbox (iOS/Android) se conecta con un cable USB, las pistas de rekordbox se pueden 
seleccionar y reproducir. Esto permite usar información tal como listas de reproducción, cues, bucles y hot cues que han sido establecidos de 
antemano con rekordbox para actuaciones.

!	 Instale el software controlador antes de conectar un dispositivo USB a un ordenador en el que esté instalado rekordbox (Mac/Windows). Para más 
información, consulte Software controlador en la página ​5​.

iPhone y iPod compatibles
!	 Creado para iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 Plus, iPhone SE, iPhone 6s, iPhone 6s Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5s, 

iPhone 5c, iPhone 5, iPod touch (5.ª y 6.ª generación).
!	 Para conocer los últimos dispositivos compatibles, consulte el siguiente sitio web de Pioneer DJ.
	 rekordbox.com

A la toma de corriente

Adaptador de CA
(incluido)

Ordenador

Aparato portátil en el 
que está instalado el 
rekordbox

rekordbox

1	 Conecte la unidad y el ordenador utilizando un cable USB, o conecte la unidad y el dispositivo portátil insertando el 
cable USB en la ranura de inserción de dispositivo USB.

2	 Conecte los auriculares al terminal [PHONES].

3	 Conecte altavoces activos, un amplificador de potencia, etc., al terminal [MASTER 1] o [MASTER 2].

4	 Conecte la alimentación del ordenador o el dispositivo móvil y, a continuación, inicie rekordbox.

5	 Conecte esta unidad al adaptador de CA e inserte la clavija de alimentación en una toma de corriente.

6	 Pulse el conmutador [u] en el panel trasero de esta unidad para encenderla.

7	 Encienda los dispositivos conectados a los terminales de salida (amplificador de potencia o altavoces activos).
!	 Si se conecta un micrófono, un reproductor de DJ u otro dispositivo externo en los terminales de salida, encienda el dispositivo conectado.
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Operación
Para obtener más información, consulte el Manual de instrucciones 
disponible en el sitio de asistencia de Pioneer DJ.

Reproducción
Esta sección describe las operaciones básicas de selección de pistas y 
cómo cambiar la pantalla.

Reproducción de archivos de música en 
los medios conectados a esta unidad

1	 Abra la tapa de la ranura USB y conecte un dispositivo 
USB.

2	 Pulse un botón de medio ([USB1] o [USB2]).
Las pistas y las carpetas del dispositivo USB conectado se muestran en 
una lista.
Puede cambiar el dispositivo desde el que se muestra el contenido en la 
pantalla principal.
[USB1]: Muestra los archivos de música almacenados en el dispositivo 
USB conectado a USB1 y los dispositivos móviles en los que rekordbox 
está instalado.
[USB2]: Muestra los archivos de música almacenados en el dispositivo 
USB conectado a USB2 y los dispositivos móviles en los que rekordbox 
está instalado.

3	 Gire el selector giratorio.
Mueva el cursor para seleccionar un elemento.
!	 Pulse el selector giratorio para ir a un nivel inferior en la carpeta. 

Pulse el botón [BACK] para volver al nivel de arriba.
!	 Cuando el botón [BACK] se pulsa más de 1 segundo o cuando se 

pulsa el botón del medio que está siendo examinado, la visualización 
se mueve al nivel superior.

4	 Use el selector giratorio para seleccionar la pista que 
quiere cargar.
Si el selector giratorio se pulsa mientras el cursor está sobre el título de 
una pista, aparecerá el menú de pista.

5	 Pulse el botón [LOAD1, 2].
La pista se carga en el deck especificado de la unidad y se inicia la 
reproducción.
!	 Cuando se haya cargado una pista durante la pausa, pulse el botón 

[f (PLAY/PAUSE)] para iniciar la reproducción.
!	 Cuando se activa el cue automático, el disco hace una 

pausa en la posición de inicio de audio. En este caso, pulse 
[f (PLAY/PAUSE)] para iniciar la reproducción.

�� Si el medio contiene la librería del rekordbox

La biblioteca de rekordbox se muestra si está almacenada en el disposi-
tivo USB conectado.
!	 Los archivos de música se visualizan por categorías (álbum, artista, 

etc.) establecidas con rekordbox.

Reproducción de la librería del rekordbox 
de un ordenador o aparato portátil
Los archivos de música se visualizan por categorías (álbum, artista, etc.) 
establecidas con rekordbox.

1	 Pulse el botón [rekordbox].
La biblioteca de rekordbox (modo EXPORT) aparece en la pantalla princi-
pal de esta unidad.
!	 Pulse el botón [USB] para seleccionar un dispositivo móvil conec-

tado mediante USB.

2	 Gire el selector giratorio.
Mueva el cursor para seleccionar un elemento.

3	 Use el selector giratorio para seleccionar la pista que 
quiere cargar.
Si el selector giratorio se pulsa mientras el cursor está sobre el título de 
una pista, aparecerá el menú de pista.

4	 Pulse el botón [LOAD1, 2].
La pista se carga en el deck especificado de la unidad y se inicia la 
reproducción.

Salida de sonido
Compruebe que la unidad y los dispositivos externos se hayan conec-
tado correctamente antes de emitir sonido.
=	 Conexión a los terminales de entrada/salida (pág.​9​)
Ajuste al nivel apropiado el volumen del amplificador de potencia o de 
los altavoces con amplificador conectados a los terminales [MASTER 1] 
y [MASTER 2]. Note que puede que salga un sonido alto si el volumen se 
ajusta demasiado alto.

Salida de sonido del canal 1 [CH1]

Para emitir el sonido de [CH 2] (canal 2), siga el procedimiento 
siguiente sustituyendo [CH1] por [CH 2].

1	 Gire el control [TRIM] de la sección [CH1] en el sentido 
de las agujas del reloj.
Ajuste el nivel de entrada de sonido en el terminal [CH1].
El indicador de nivel [CH1] se enciende cuando las señales de audio 
entran correctamente en [CH1].
Gire el control [TRIM] para confirmar que el indicador naranja se 
encienda en el volumen más alto para la pista.
Asegúrese de que no se encienda el indicador rojo o el sonido puede 
distorsionarse.

2	 Mueva el fader de canal [CH1] hacia el lado trasero.
El nivel de la salida de sonido de los terminales [CH1] se ajusta.

3	 Ajuste el conmutador [CROSS FADER CURVE 
THRU, , ] (el conmutador selector de curva de 
crossfader).
Ajusta las características de curva del crossfader.

4	 Ajuste el crossfader.
Cambie el canal cuyo sonido sale por los altavoces.

—	 Borde izquierdo: Sale el sonido [CH1].
—	 Posición central: El sonido de [CH1] y [CH 2] se mezcla y sale.
—	 Borde derecho: Sale el sonido [CH 2].

!	 Esta operación no es necesaria cuando el conmutador 
[CROSS FADER CURVE (THRU, , )] (conmutador selector de 
curva de crossfader) se ajusta en [THRU].

5	 Gire el control [MASTER LEVEL] en el sentido de las 
agujas del reloj.
Sale sonido de los altavoces.
El indicador de nivel maestro se enciende.
Gire el control [MASTER LEVEL] para confirmar que el indicador naranja 
se encienda en el volumen más alto para la pista.
!	 Asegúrese de que no se encienda el indicador de nivel maestro o el 

sonido puede distorsionarse.
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Monitoreo de sonido con 
auriculares

1	 Conecte los auriculares al terminal [PHONES].

2	 Pulse el botón [CUE] del canal que se desea 
monitorear.

3	 Gire el control [HEADPHONES MIXING].
Ajuste el balance del volumen entre el canal seleccionado con el botón 
[CUE] y [MASTER].

4	 Gire el control [HEADPHONES LEVEL].
Ajuste el volumen de los auriculares.

Ajuste de la salida del monitor 
El ajuste de [MONO SPLIT, STEREO] se puede cambiar en la configura-
ción de la pantalla [UTILITY].
!	 [MONO SPLIT]: Envía el sonido al canal seleccionado con el botón 

[CUE] a [L] y el sonido de [MASTER] a [R].
!	 [STEREO]: Emite el sonido seleccionado con el botón [CUE] en 

estéreo.
Para obtener detalles sobre las funciones, consulte el Manual de ins-
trucciones de este producto.

Apagado del sistema

1	 Pulse el botón [USB STOP] durante más de 2 
segundos.
No desconecte el dispositivo USB ni apague esta unidad mientras el 
indicador USB está encendido o parpadeando. Si lo hace, se pueden 
eliminar los datos de gestión de esta unidad y se puede dañar el disposi-
tivo USB, lo que puede hacer que los datos no sean legibles.

2	 Desconecte el aparato USB.

3	 Cierre la tapa de la ranura USB.

4	 Pulse el conmutador [u].
Esta unidad se apaga.
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Información adicional

Solución de problemas
!	 A menudo un uso incorrecto se confunde con problemas o un mal funcionamiento del dispositivo. Si hay algún problema con esta unidad, com-

pruebe los siguientes elementos, acceda también al siguiente sitio de asistencia de Pioneer DJ y consulte las [FAQ] para [XDJ-RR].
	 pioneerdj.com/support/
	 Algunos problemas se producen a causa de los componentes conectados. Si el problema no se puede resolver tras comprobar los componentes 

conectados, póngase en contacto con el centro de servicio o su distribuidor para reparaciones.
!	 Es posible que la unidad no funcione correctamente a causa de la electricidad estática u otras influencias externas. En estos casos, desconecte el 

cable de alimentación y vuelva a conectarlo para restaurar el funcionamiento normal.

Alimentación
Problema Verificación Remedio

La unidad no se enciende.
Los indicadores no se encienden.

¿Está bien conectado el cable de alimentación? Conecte el cable de alimentación a una toma de CA. (página ​9​)

¿Está encendido el interruptor [u]? Encienda el interruptor [u].

La alimentación se desconecta 
repentinamente.

¿Está activada la función de espera automática?
(Cuando la función de espera automática está 
activada, el botón [MASTER REC (WAKE UP)] se 
enciende en rojo.)

Esta unidad se suministra con la función de espera automática activada. Si no 
desea utilizar la función de espera automática, ajuste [AUTO STANDBY] en 
[OFF] en la pantalla [UTILITY].

Salida de audio
Problema Verificación Remedio

No se emite sonido o el sonido es 
demasiado bajo.

¿Están el control [TRIM], los fader de canales, el 
crossfader y el control [MASTER LEVEL] en las 
posiciones apropiadas?

Ponga el control [TRIM], los fader de canales, el crossfader y el control 
[MASTER LEVEL] en las posiciones apropiadas. (página ​12​)

El sonido se distorsiona. ¿Está el control [MASTER LEVEL] en la posición 
apropiada?

Ajuste el control [MASTER LEVEL] de forma que el indicador de nivel de canal 
maestro se encienda a unos [0 dB] en el nivel de pico.

Ajuste [ATT.] de [MASTER OUT] en la pantalla [UTILITY] en [-6 dB] o [-12 dB].

¿Está el control [TRIM] en la posición apropiada? Ajuste el control [TRIM] para confirmar que el indicador de nivel de canal se 
encienda de color naranja en el volumen más alto. (página ​12​)

¿Está ajustada la entrada de sonido al terminal 
[MIC] en el nivel apropiado?

Ponga el control [MIC LEVEL] en la posición apropiada.

No se emite sonido o bien el sonido se 
emite distorsionado o con ruido.

¿Está esta unidad cerca de un TV? Apague el televisor o aleje la unidad del televisor.

No sale sonido del micrófono o el 
volumen es bajo.

¿Está el control [MIC LEVEL] en la posición 
apropiada?

Ponga el control [MIC LEVEL] en la posición apropiada.

¿Está el conmutador de esta unidad o el micrófono 
en el modo de apagado?

Active el conmutador.

Pantalla
Problema Verificación Remedio

La dirección de reproducción no se 
muestra en la visualización del tiempo 
restante.

— La dirección de reproducción no se puede visualizar para archivos grabados en 
VBR. Esto sucede cuando la unidad tarda en detectar la duración de la pista y en 
mostrar la dirección de reproducción.

La categoría no se visualiza. ¿Está la información de librería del rekordbox 
almacenada en el aparato USB?

Utilice un dispositivo USB que contenga la información de la biblioteca que se 
exporta de rekordbox al dispositivo.

¿Está protegido contra escritura el aparato USB? Desactive la protección contra escritura del dispositivo USB para que se pueda 
escribir en él.

La escala no se visualiza. ¿Dura la pista más de 15 minutos? La escala no se visualiza para pistas cuyo tiempo de reproducción es superior a 
15 minutos.

No se muestra la forma de onda 
ampliada.

¿Dura la pista más de 60 minutos? La forma de onda ampliada no se visualiza para pistas cuyo tiempo de reproduc-
ción es superior a 60 minutos.

Funciones y operaciones
Problema Verificación Remedio

La función crossfade no funciona. ¿Está el conmutador [CROSS FADER CURVE 
(THRU, , )] (selector de curva de crossfa-
der) en [THRU]?

Ponga el conmutador [CROSS FADER CURVE (THRU, , )] (selector de 
curva de crossfader) en una posición que no sea [THRU]. (página ​12​)

La función de retroceso de cue no 
funciona.

¿Está establecido el punto cue? Establezca un punto cue.

El efecto de tiempo de compás no 
funciona.

¿Está el control [LEVEL/DEPTH] en la posición 
central?

Gire el control [LEVEL/DEPTH] en el sentido de las agujas del reloj o en el 
sentido contrario a las agujas del reloj.

¿Está el control [TRIM] en la posición apropiada? Ponga el control [TRIM] en la posición apropiada.
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Problema Verificación Remedio

El efecto de color no funciona. ¿Se ha pulsado el botón [SOUND COLOR FX 
(DUB ECHO, PITCH, NOISE, FILTER)]?

Pulse el botón [SOUND COLOR FX (DUB ECHO, PITCH, NOISE, FILTER)].

¿Está el control [COLOR] en la posición 
apropiada?

Ponga el control [COLOR] en la posición apropiada.

La función SYNC no funciona. ¿Se ha analizado el archivo de música? Realice el análisis del archivo.

La función SYNC no funciona ni 
siquiera cuando se analizan los 
archivos.

¿Es irregular el beat grid?
¿Está bien establecido el beat grid?

Establezca bien el beat grid.

¿Son demasiado diferentes los BPM de las pistas 
de los dos decks?

La función SYNC no funciona correctamente si el BPM de la pista del deck para 
el que se ha pulsado el botón [SYNC/INST.DOUBLES] está fuera del margen 
de tempo ajustable de la pista del deck para el que no se ha pulsado el botón 
[SYNC/INST.DOUBLES].

¿Está haiendo scratching? La función SYNC se desactiva cuando se hace scratching.

La configuración no se guarda en la 
memoria.

¿Apagó esta unidad directamente después de 
cambiar los ajustes?

Apague esta unidad 10 segundos después de cambiar los ajustes.
Asegúrese de pulsar el conmutador [u] para apagar esta unidad.

PRO DJ LINK no funciona bien. ¿Está instalado el software controlador de las 
conexiones USB (LINK Export)?

Para una conexión USB, instale el controlador de la conexión USB (LINK 
Export). (página ​5​)

Aparatos USB
Problema Verificación Remedio

No se reconoce el aparato USB. ¿Está bien conectado el aparato USB? Conecte el dispositivo USB firmemente (hasta el fondo).

¿Está el aparato USB conectado a través de un 
concentrador USB?

No utilice un concentrador USB.

¿Es el aparato USB compatible con esta unidad? Esta unidad es compatible con dispositivos de almacenamiento masivo USB 
que se pueden usar como discos duros externos y dispositivos de memoria flash 
portátiles.

¿Es el formato de archivo compatible con esta 
unidad?

Compruebe que el formato de archivo del dispositivo USB conectado sea com-
patible con la unidad. (página ​5​)

— Apague la unidad, espere 1 minuto y después vuelva a encender la unidad.

Se tarda tiempo en leer los dispositi-
vos USB (unidades de memoria flash 
y discos duros).

¿Hay muchas carpetas y archivos almacenados en 
el dispositivo USB?

Se tarda tiempo en leer un dispositivo USB conectado si el dispositivo contiene 
muchas carpetas y archivos.

¿Hay otros archivos que no son de música graba-
dos en el aparato USB?

Se tarda tiempo en leer un dispositivo USB conectado si en las carpetas se han 
almacenado archivos que no sean de música. No almacene archivos o carpetas 
que no sean de música en el dispositivo USB.

La reproducción no empieza cuando 
se carga una pista desde un aparato 
USB.

¿Son reproducibles los archivos? Compruebe que el formato de archivo de la pista sea compatible con la unidad.

¿Está activada la función de cue automático? Mantenga pulsado el botón [TIME MODE(AUTO CUE)] durante aproximada-
mente 1 segundo o más y desactive la función de cue automático.

No se pueden reproducir archivos. ¿Está protegido el archivo por derechos de autor 
(por DRM)?

Los archivos protegidos por derechos de autor no se pueden reproducir.

No se puede reproducir archivos de 
música.

¿Están dañados los archivos de música? Reproduzca archivos de música que no estén dañados.

Software DJ
Problema Verificación Remedio

El software DJ de un ordenador no se 
puede usar.

¿Está bien conectado el cable USB? Conecte directamente la unidad y el ordenador con un cable USB. No se pueden 
usar concentradores USB. (página ​9​)

El sonido del software de DJ no sale 
bien.

¿Se han configurado correctamente los ajustes 
del software de DJ y el ajuste de [MIXER MODE] 
de esta unidad?

Compruebe los ajustes del software de DJ y después compruebe los ajustes 
de esta unidad en la pantalla [UTILITY] y establezca la trayectoria de señales 
apropiada.

¿Está bien establecido el software controlador? Establezca bien el software controlador.

El sonido se interrumpe cuando se 
utiliza el software de DJ.

¿Se ha ajustado correctamente el valor de latencia 
del software controlador?

Ajuste la latencia del software controlador en un valor apropiado.

Ajuste la latencia del software de DJ en un valor apropiado.

Mensaje de error
Cuando esta unidad no funciona normalmente, aparece un código de error en la pantalla. Consulte la tabla de abajo y tome las medidas indicadas. Si 
se visualiza un código de error que no se muestra en la tabla de abajo, o si el mismo código de error se visualiza de nuevo después de tomar la medida 
indicada, póngase en contacto con la tienda donde compró el aparato.

Código de 
error

Tipo de error Descripción del error Causa y medidas a tomar

E-8302 CANNOT PLAY TRACK
Los datos de las pistas (archivos) del dispo-
sitivo de almacenamiento no se pueden leer 
correctamente.

Los datos de pistas (archivos) pueden estar dañados. dCompruebe 
si la pista se puede reproducir con otro reproductor que sea compa-
tible con los mismos formatos que los de esta unidad.

E-8304
E-8305

UNSUPPORTED FILE FORMAT
Se cargan archivos de música que no se puede 
reproducir con esta unidad.

Esta unidad no es compatible con el formato.dCargue archivos de 
música en los formatos compatibles.
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Cambio de los ajustes
Para obtener más información, consulte el Manual de instrucciones 
disponible en el sitio de asistencia de Pioneer DJ.

Marcas comerciales y marcas 
comerciales registradas
!	 Pioneer DJ es una marca comercial de Pioneer DJ Corporation y se 

usa bajo licencia. rekordbox es una marca registrada o una marca 
comercial de Pioneer DJ Corporation.

!	 Windows es una marca registrada de Microsoft Corporation en los 
Estados Unidos y en otros países.

!	 Adobe y Reader son marcas registradas o marcas de fábrica de 
Adobe Systems Incorporated en los Estados Unidos y/o en otros 
países.

!	 El uso de la insignia Made for Apple implica que un accesorio se ha 
diseñado para conectarse específicamente con el/los producto(s) de 
Apple que se identifica(n) en la insignia y el desarrollador ha certifi-
cado que cumple con los estándares de rendimiento de Apple. Apple 
no se responsabilizará del funcionamiento de este dispositivo ni de 
su cumplimiento con las normas de seguridad y reglamentarias. 
Tenga en cuenta que el uso de este accesorio con un producto de 
Apple puede afectar al rendimiento inalámbrico.

!	 iPhone, iPod, iPod touch y Mac son marcas comerciales de Apple 
Inc., registradas en los EE. UU. y en otros países.

!	 Android™ es una marca de fábrica de Google Inc.
!	 iOS es una marca de fábrica de la que Cisco tiene el derecho de 

marca en los EE.UU. y en otros países.
!	 ASIO es una marca de fábrica de Steinberg Media Technologies 

GmbH.
!	 Los nombres de compañías y productos mencionados aquí son 

marcas comerciales o marcas comerciales registradas de sus res-
pectivos propietarios.

Aviso sobre las licencias de 
software
!	 This software is based in part on the work of the Independent JPEG 

Group.
	 El software de esta unidad usa en parte software del Grupo JPEG 

Independiente.

Uso de archivos MP3
Este producto cuenta con licencia para se usado sin fines de lucro. 
Este producto no tiene licencia para ser usado con fines comerciales 
(con fines de lucro) como, por ejemplo, en emisiones (terrestres, por 
satélite, por cable u otros tipos de emisiones), streaming en Internet, 
Intranet (un red corporativa) u otros tipos de redes, ni para distribuir 
información electrónica (servicio de distribución de música digital en 
línea). Para tales usos necesita adquirir las licencias correspondien-
tes. Para conocer detalles, visite http://www.mp3licensing.com.

Cuidados para los derechos de autor
rekordbox restringe la reproducción y duplicación del contenido de 
música protegido por derechos de autor.
!	 Cuando hay datos codificados, etc. para proteger los derechos de 

autor embebidos en el contenido de música, puede no ser posible 
utilizar el programa normalmente.

!	 Cuando el rekordbox detecta datos codificados, etc. para proteger 
los derechos de autor embebidos en el contenido de música, el 
proceso (reproducción, lectura, etc.) puede parar.

!	 La música grabada de CD, etc., está protegida por las leyes de los 
derechos de autor de países individuales, y también por tratados 
internacionales. La persona que ha grabado la música es la respon-
sable de asegurar que ésta se use legalmente.

!	 Cuando maneje música descargada de Internet, etc., la persona que 
la haya descargado será la responsable de asegurar que ésta se use 
según el contrato concluido con el sitio de la descarga.



Es 17

Esp
añol

Especificaciones

Adaptador de CA
Requisitos de potencia.................................. CA 100 V a 240 V, 50 Hz/60 Hz
Corriente nominal................................................................................... 0,9 A
Salida nominal.............................................................................CC 12 V, 3 A
Consumo de energía (modo de espera)............................................... 0,4 W

General – Unidad principal
Consumo de energía........................................................ 12 V CC, 2 500 mA
Peso de la unidad principal ..................................................................5,2 kg
Dimensiones máximas....... 625 mm (An) × 74,2 mm (Al) × 388,5 mm (Pr)
Temperatura de funcionamiento tolerable........................... +5 °C a +35 °C
Humedad de funcionamiento tolerable......5 % a 85 % (sin condensación)

Sección de audio
Frecuencia de muestreo....................................................................44,1 kHz
Convertidor A/D y D/A............................................................................24 bit
Características de frecuencia

USB, AUX (0 dB/12 dB), MIC.......................................... 20 Hz a 20 kHz
Relación señal/ruido (salida nominal, A-WEIGHTED)

USB................................................................................................. 112 dB
AUX (LINE)....................................................................................... 96 dB
AUX (PORTABLE)............................................................................ 90 dB
MIC................................................................................................... 81 dB

Distorsión armónica total (20 Hz — 20 kHzBW)
USB................................................................................................0,003 %

Nivel de entrada / Impedancia de entrada estándar
AUX (LINE)........................................................................ –12 dBu/47 kW
AUX (PORTABLE)............................................................. –24 dBu/47 kW
MIC...................................................................................... –57 dBu/3 kW

Nivel de salida / Impedancia de carga / Impedancia de salida estándar
MASTER 1............................................... +6 dBu/10 kW/390 W o menos
MASTER 2..................................................+2 dBu/10 kW/1 kW o menos
PHONES........................................................ +8 dBu/32 W/1 W o menos

Nivel de salida nominal / Impedancia de carga
MASTER 1........................................................................+24 dBu/10 kW
MASTER 2........................................................................+20 dBu/10 kW

Características del ecualizador de canales
HI........................................................................–∞ dB a +6 dB (20 kHz)
MID.......................................................................–∞ dB a +6 dB (1 kHz)
LOW.....................................................................–∞ dB a +6 dB (20 Hz)

Características del ecualizador del micrófono
HI..................................................................... –12 dB a +12 dB (10 kHz)
LOW................................................................–12 dB a +12 dB (100 Hz)

Terminales entrada / salida
Terminal de entrada MIC

Conector XLR y conector 1/4” TRS................................................1 juego
Terminal de entrada AUX

Conectores de contactos RCA......................................................1 juego
Terminal de salida MASTER 1

Conector XLR.................................................................................1 juego
Terminal de salida MASTER 2

Conectores de contactos RCA......................................................1 juego
Terminal de salida PHONES

Conector de auriculares estéreo 1/4”...........................................1 juego
Miniconector estéreo de 3,5 mm..................................................1 juego

Terminales USB
Tipo A ...........................................................................................2 juegos

Fuente de alimentación...........................................5 V/1 A o menos
Tipo B..............................................................................................1 juego

Consumo de energía para México
Modo normal1................................................................................34 Wh/día
Modo de espera2...........................................................................9,2 Wh/día

1	 Considerando 1 hora de uso al día
2	 Considerando 23 horas en el modo de espera

 
 

—	 Asegúrese de utilizar los terminales [MASTER 1] para una salida 
equilibrada. Si se conecta a una entrada no equilibrada (como RCA) 
usando un cable convertidor (o adaptador convertidor) de XLR a 
RCA, etc., puede disminuir la calidad del sonido o puede producirse 
ruido.

	 Utilice los terminales [MASTER 2] para una entrada no equilibrada 
(como RCA).

—	 Las especificaciones y diseño de este producto están sujetos a cam-
bios sin previo aviso.

!	 © 2018 Pioneer DJ Corporation. Todos los derechos reservados.



18 Es



19Es



PIONEER ELECTRONICS (THAILAND) CO., LTD.
17th Fl., KPN Tower, 719 Rama 9 Road, Bangkapi, Huaykwang, Bangkok 10310  
TEL: +66-2-717-0777

PIONEER TECHNOLOGY (MALAYSIA) SDN. BHD
16th Floor, Menara Uni. Asia 1008 Jalan Sultan Ismail 50250 Kuala Lumpur  
TEL: +60-3-2697-2920

  TEL: +886-(0)2-2657-3588

  TEL: +852-2848-6488 

PIONEER ELECTRONICS DE MEXICO S.A. DE C.V.
Blvd.Manuel Avila Camacho 138   10 piso Col.Lomas de Chapultepec, 
Mexico, D.F. 11000  TEL: +52-55-9178-4270

PIONEER INDIA ELECTRONICS PRIVATE LTD.
216, Second Floor, Time Tower, M.G. Road, Sector 28, Gurgaon 122001, 
Haryana, India TEL: +91-124-463-6100

PDJ_001_all

6F, Yokohama i-Mark Place, 4-4-5 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama, Kanagawa 220-0012 JAPAN

〒220-0012 神奈川県横浜市西区みなとみらい4丁目4番5号 横浜アイマークプレイス6階
Корпорация Пайонир Диджей
6F, Йокогама i-Mark Place, 4-4-5 Минатомирай, Ниси-ку, Йокогама, Канагава 220-0012 ЯПОНИЯ

Anteros Building, Odyssey Business Park, West End Road,South Ruislip, Middlesex, HA4 
6QQ, U.K.  TEL: +44-203-7617-220

2050 W. 190th Street, Suite 109, Torrance, CA 90504, U.S.A.  TEL: +1 (424) 488-0480

PIONEER ELECTRONICS ASIACENTRE PTE. LTD. 
2 Jalan Kilang Barat, #07-01, Singapore 159346   TEL: +65-6378-7888 

PIONEER ELECTRONICS AUSTRALIA PTY. LTD.
5 Arco Lane, Heatherton, Victoria, 3202, Australia, TEL: +61-3-9586-6300

<DRH1517-A>Printed in Malaysia

© 2018 Pioneer DJ Corporation. All rights reserved.


